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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2404 της 21ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1989 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ο περί της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την Προάσπιση των Ανθρωπίνων Δικαιωμά
των (Τέταρτο Πρωτόκολλο) (Κυρωτικός) Νόμος του 1989 εκδίδεται με δημοσίευτη 
στην επίσημη εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του 
Συντάγματος. 

Αριθμός 52 του 1989 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΟ ΤΕΤΑΡΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΑ ΤΗΝ ΠΡΟΑΣΠΙΣΗ 
ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΘΕΜΕΛΙΩΔΩΝ 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Ευρωπαϊκής 

Σύμβασης για την Προάσπιση των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (Τέταρτο 
Πρωτόκολλο) (Κυρωτικός) Νόμος του 1989. 

2. Στον παρόντα Νόμο — 
«Δήλωση» σημαίνει την ερμηνευτική δήλωση που έγινε κατά την 

υπογραφή του Πρωτοκόλλου εκ μέρους της Κυπριακής Δημοκρατίας 
στις 6 Οκτωβρίου 1988* 

«Πρωτόκολλο» σημαίνει το Τέταρτο Πρωτόκολλο της Σύμβασης, 
το οποίο έγινε στο Στρασβούργο στις 16 Σεπτεμβρίου 1963' 

«Σύμβαση» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση 
των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και Θεμελιωδών Ελευθεριών, η οποία 
έγινε στη Ρώμη στις 4 Νοεμβρίου 1950 και η οποία κυρώθηκε με τον 
περί της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την Προάσπιση των Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων (Κυρωτικό) Νόμο του 1962. 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται το Πρωτόκολλο με την επι
φύλαξη της Δήλωσης, των οποίων τα κείμενα στο αγγλικό πρωτότυπο 
παρατίθενται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελληνική μετάφραση στο 
Μέρος II του Πίνακα: 

Νοείται ότι σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ των κειμένων του Μέρους Ι 
και εκείνων του Μέρους II του Πίνακα, θα υπερισχύουν τα κείμενα που 
παρατίθενται στο Μέρος Ι αυτού. 
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Ερμηνεϊϋ 

39 τον 1961 

Κύρωση 
του Προτ,ο-

ΚΟλλΟΟ;. 
Πίνακα: 
Μέρος ί 
Μέρος II. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
ΜΕΡΟΣ Ι 

PROTOCOL No. 4 
to the Convention for the Protection of Human Rights 

and Fundamental Freedoms, securing certain rights and 
freedoms other than those already included in 

the Convention and in the first Protocol thereto 

STRASBURG, 16.IX.1963 

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of Europe. 
Being resolved to take steps to ensure the collective enforcement of certain rights 

and freedoms other than those already included in Section I of the Convention for the 
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms signed at Rome on 4th 
November 1950 (hereinafter referred to as "the Convention") and in Articles 1 to 3 of 
the first Protocol to the Convention, signed at Paris on 20th March 1952. 

Have agreed as follows 
Article 1 

No one shall be deprived of his liberty merely on the ground of inability to fulfil a 
contractual obligation. 

Article 2 
1. Everyone lawfully within the territory of a State shall, within that territory, 

have the right to liberty of movement and freedom to choose his residence. 
2. Everyone shall be free to leave any country, including his own. 
3. No restrictions shall be placed on the exercise of these rights other than such as 

are in accordance with law and are necessary in a democratic society in the interests 
of national security or public safety, for the maintenance of ordre public, for the 
prevention of crime, for the protection of health or morals, or for the protection of 
the rights and freedoms of others. 

4. The rights set forth in paragraph 1 may also be subject, in particular areas, to 
restrictions imposed in accordance with law and justified by the public interest in a 
democratic society. 

Article 3 
1. No one shall be expelled, by means either of an individual or of a collective 

measure, from the territory of the State of which he is a national. 
2. No one shall be deprived of the right to enter the territory of the State of which 

he is a national. 
Article 4 

Collective expulsion of aliens is prohibited. 
Article 5 

1. Any High Contracting Party may, at the time of singature or ratification of this 
Protocol, or at any time thereafter, communicate to the Secretary General of the 
Council of Europe a declaration stating the extent to which it undertakes that the 
provisions of this Protocol shall apply to such of the territories for the international 
relations of which it is responsible as are named therein. 

2. Any High Contracting Party which has communicated a declaration in virtue of 
the preceding paragraph may, from time to time, communicate a further declaration 
modifying the terms of any former declaration or terminating the application of the 
provisions of this Protocol in respect of any territory. 


